
USER’S INFORMATION MANUAL
FORYOUR COMBINATION
GAS HEATING/ELECTRIC COOLING
AIR CONDITIONING UNIT
DO NOT DESTROY. PLEASE READ CAREFULLY AND KEEP IN A SAFE PLACE FOR FUTURE

REFERENCE BY A SERVICEMAN OR USER OF THIS APPLIANCE.

— Do not store or use gasoline or
other flammable vapors and liquids
in the vicinity of this or any other
appliance.

—WHATTO DO IFYOU SMELL GAS

• Do not try to light any appliance.

• Do not touch any electrical switch;
do not use any phone in your
building.

• Leave the building immediately.

• Immediately call your gas supplier
from a neighbor’s phone. Follow
the gas supplier’s instructions.

• If you cannot reach your gas
supplier, call the fire department.

— INSTALLATION AND SERVICE MUST
BE PERFORMED BYAQUALIFIED
INSTALLER, SERVICE AGENCY OR
THE GAS SUPPLIER.

FIRE OR EXPLOSION HAZARD

Failure to follow safety warnings
exactly could result in serious
injury, death or property damage.

! WARNING
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INTRODUCTION
Recognize this symbol as an indication of Important Safety Information!!

This manual contains the operating
instructions for your combination
gas/electric year-round air
conditioner. There are precautions
that should be taken to maximize
satisfaction from this air conditioner.

IMPORTANT: COMPLETELY READ
ALL INSTRUCTIONS PRIOR TO
ATTEMPTING TO OPERATE OR
MAINTAIN THE PRODUCT.

This unit has been designed to give
you many years of efficient,
dependable comfort. With regular
maintenance, your unit will operate
satisfactorily year after year. Please
read this manual to familiarize
yourself with operation, maintenance
and safety procedures.

SAFETY
Carefully follow these safety rules:

1. The area around the unit must be
kept clear and free of all
combustible materials including
gasoline and other flammable
vapors and liquids.

2. Do not block the combustion air
inlets or the exhaust air outlet
openings. See Figures 1 and 2.

3. Do not operate the unit without
all panels and doors securely in
place.

SHOULD OVERHEATING OCCUR
OR THE GAS SUPPLY FAIL TO
SHUT OFF, SHUT OFF THE
MANUAL GAS VALVE TO THE
APPLIANCE BEFORE SHUTTING
OFF THE ELECTRICAL SUPPLY.
FAILURE TO DO SO CAN RESULT
IN AN EXPLOSION OR FIRE
CAUSING PROPERTY DAMAGE,
SEVERE PERSONAL INJURY OR
DEATH!

4. Any additions, changes or
conversions required in order for
the unit to satisfactorily meet the
application needs should be
made by a qualified installer,
service agency or the gas
supplier, using factory specified
or approved parts. Read your
WARRANTY. Contact the
WARRANTOR for conversion
information. The unit was
equipped at the factory for use
on NATURAL GAS ONLY.
Conversion to LP GAS requires a
special kit supplied by the
WARRANTOR.

OBSTRUCTION OF THE AIR VENT
ON AN LP TANK REGULATOR CAN
CAUSE EXPLOSION OR FIRE
RESULTING IN SERIOUS
PERSONAL INJURY, DEATH OR
PROPERTY DAMAGE.
PERIODICALLY INSPECT AND
CLEAN THE AIR VENT SCREEN TO
PREVENT ANY OBSTRUCTION.
KEEP PROTECTIVE REGULATOR
COVER IN PLACE, AS EXPOSURE
TO THE ELEMENTS CAN CAUSE
ICE BUILDUP AND REGULATOR
FAILURE.

5. A gas burner needs an adequate
supply of combustion and
ventilation air for proper and safe
operation. Do not block or
obstruct air openings on the unit.
Do not place anything around the
unit that could block the flow of
fresh air to the unit.

6. Do not use this unit if any part
has been under water.
Immediately call a qualified
installer, service agency or the
gas supplier to inspect the unit
and to replace any part of the
control system or any gas control
that has been under water.

DO NOT ALLOW DEBRIS SUCH AS
LEAVES, GRASS, WEEDS,
SHRUBS, VINES OR SNOW
ACCUMULATE IN THE AREA
SURROUNDING THE UNIT,
PARTICULARLY IN THE VICINITY
OF THE VENT, AIR INTAKE AND
A/C CONDENSER FINS. DOING SO
CAN RESULT IN INADEQUATE
UNIT PERFORMANCE OR CREATE
A FIRE HAZARD RESULTING IN
PROPERTY DAMAGE, PERSONAL
INJURY OR DEATH.

7. The combustion air inlet/exhaust
outlet hood and surrounding area
are very hot when operating in
heating mode. Do not allow
children to play on or around
the unit.

DO NOT USE THIS FURNACE IF
ANY PART HAS BEEN UNDER
WATER. A FLOOD-DAMAGED
FURNACE IS EXTREMELY
DANGEROUS. ATTEMPTS TO USE
THE FURNACE CAN RESULT IN
FIRE OR EXPLOSION. A
QUALIFIED SERVICE AGENCY
SHOULD BE CONTACTED TO
INSPECT THE FURNACE AND TO
REPLACE ALL GAS CONTROLS,
CONTROL SYSTEM PARTS,
ELECTRICAL PARTS THAT HAVE
BEEN WET OR THE FURNACE IF
DEEMED NECESSARY.

SYSTEM OPERATION
INFORMATION
Advice to the Customer
1. Keep the filter clean. Your system

will operate more efficiently and
provide better conditioned air.

2. Arrange your furniture and
drapes so that the supply and
return air registers and grilles are
unobstructed.

3. Close doors and windows. This
will reduce the cooling load on
your system for a more
economical operation.

4. Avoid excessive use of exhaust
fans.

! WARNING

! WARNING

! WARNING

! WARNING
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5. Window shades and awnings will
reduce the cooling load.

6. Do not permit the heat generated
by television, lamps or radios to
influence the thermostat
operation.

7. Except for the mounting platform,
keep all combustible articles
three feet from the unit and
exhaust system.

8. Unless you plan to remove
panels to service the unit, do not
disconnect the main power to
your unit. This is a safety
precaution for the protection of
the compressor. Otherwise, use
the thermostat switches to shut
the system off.

9. For extended periods of
inoperation, set the thermostat
system switch in the “OFF”
position and fan switch in the
“AUTO” position.

10. Do not allow the unit to become a
play stand for children.

THERMOSTAT OPERATION
We find most air conditioning units
are installed with a single stage
heating and cooling thermostat which
includes a manual heat/cool system
switch and a manual auto/on fan
switch.

For cooling, position the system
switch to “Cool” and the fan switch to
“Auto.” If constant fan operation is
desired, place the fan switch in the
“On” position.

When heating is desired, position the
system switch to “HEAT” and place the
fan switch in the “Auto” position.

During the heating season, the
operation of the warm air furnace is
automatic. Your installing dealer has
provided a wall mounted thermostat
which is sensitive to the change in the
temperature of the air moving around
the thermostat. When the temperature
of the air within the heated space
surrounding the thermostat decreases,
the thermostat switch functions to
initiate the ignition sequence and open
the gas valve.

The spark ignitor located on the main
burner tray will safely ignite the gas
(natural or LP) leaving the main burner
ports. After approximately 30 seconds
of burner operation, the blower control
will start the blower. Warm air should
now gently circulate from the supply
diffusers throughout the dwelling and
return to the furnace through return air
grille(s).

When the temperature of the
circulating air reaches the temperature
setting of the thermostat, the gas valve
will reclose, the heat exchanger will
cool, and the blower will shut off after
90 seconds.

In the cooling mode, the compressor
and circulation air motor are energized
upon a call for cooling. When the
thermostat is satisfied or turned to the
“OFF” position, the compressor is de-
energized, but the circulation air blower
continues to operate for approximately
60 seconds to extract the residual
cooling left in the cooling coil.

We suggest that you experiment with
constant air circulation during the
heating and cooling cycles. To achieve
this style of operation, place the fan
switch on the thermostat subbase to
the “on” position. You may enjoy the
comfort associated with the continuous
air movement, constant air filtration,
and the near even temperature from
floor to ceiling.

With continuous air circulation, some
condensation on the cooling coil can
reevaporate at the end of each cycle
and cause a buildup of humidity prior
to the next cooling cycle.

SELECTION OF ROOM
TEMPERATURE
It is most important to select the
comfort temperature you desire for
either heating or cooling by use of the
thermostat temperature selector.

DO NOT PLAY WITH THE
THERMOSTAT. SET IT AND FORGET
IT.

Most single phase cooling units are
operated without start relay or start
capacitor. It is important that such
systems be off for a minimum of 5
minutes in between starts before
restarting in order to allow equalization
of refrigeration pressures. If the
thermostat stops the unit, or is
readjusted and the unit stops, the
thermostat should not be moved to
start the unit without waiting 5 minutes.
To do so may cause the compressor to
stop on automatic opening overload
device or blow a fuse to prevent
damage to the compressor. Poor
incoming electrical service can cause
nuisance tripping of overloads or blow
fuses.

If the temperature selection procedure
is new to you, ask your installing
contractor to familiarize you with the
operation of the thermostat.
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FOR YOUR SAFETY, READ
BEFORE OPERATING

IF YOU DO NOT FOLLOW THESE
INSTRUCTIONS EXACTLY, A FIRE OR
EXPLOSION MAY RESULT CAUSING
PROPERTY DAMAGE, PERSONAL
INJURY OR LOSS OF LIFE.

A. This appliance is equipped with an
ignition device which automatically
lights the burners. Do not try to light the
burners by hand.

B. BEFORE OPERATING smell all
around the appliance area for gas. Be
sure to smell next to the ground
because some gas is heavier than air
and will settle on the ground.

WHAT TO DO IF YOU SMELL GAS
• Do not try to light any appliance.
• Do not touch any electric switch, do
not use any phone in your building.

• Immediately call your gas supplier
from a neighbor’s phone. Follow the
gas supplier’s instructions.

• If you cannot reach your gas
supplier, call the fire depart-
ment.

• Do not return to your home until
authorized by the gas supplier for
fire department.

C. Use only your hand to push in or
turn the gas control knob. Never use
tools. If the knob will not push in or
turn by hand, don’t try to repair it,
call a qualified installer, service
agency or the gas supplier. Force or
attempted repair may result in a fire
or explosion.

D. Do not use this appliance if any part
has been under water. Immediately
call a qualified installer, service
agency or the gas supplier to
inspect the appliance and to replace
any part of the control system and
any gas control valve, electrical
components, motors or burners
which have been under water.

SEQUENCE OF OPERATION
This unit is equipped with an integrated
circulating air blower/induced draft
blower control board that works in
conjunction with a remote sense direct
spark ignition control.

1. Each time thermostat contacts
close, the induced draft blower
operates a prepurge cycle.

2. The air proving negative pressure
switch closes.

3. The main gas burner cycle starts.

HEATING OPERATION
4. Thirty seconds after the pressure
switch closes, the gas valve
opens and the ignitor sparks for
approximately 7 seconds or until
the remote flame is sensed at the
remote flame sensor. The induced
draft blower continues to run for the
complete heating cycle.

5. If the flame is not sensed during
this 7 second trial for ignition, the
control will repeat the prepurge
cycle and ignition cycle two (2)
additional times if needed.

6. After a total of three (3) cycles
without sensing main burner flame,
the system will then go into a 100%
lockout mode.

7. After one hour, the ignition control
will repeat the prepurge and
ignition cycles for 3 tries and then
go into 100% lockout mode again.

8. It will continue this sequence of
cycles and lockout each hour until
ignition is successful or power is
interrupted.

9. During the lockout mode, neither
the ignitor or the gas valve will be
energized until the system is reset
by turning the thermostat to the
“OFF” position or interrupting the
electrical power to the unit for 10
seconds or longer.

10. The induced draft blower and main
burner will shut off when the
thermostat is satisfied.

11. The fixed time blower control will
start the circulating air blower on
the heat speed approximately
twenty to thirty (20 to 30)
seconds after the main burners
are ignited.

12. The circulating air blower will
continue to run during the burner
operation and then shut down at
approximately ninety (90)
seconds after the thermostat
is satisfied and the burners
are shut off.

13. The circulating air blower will
start and run on the heat speed
if the thermostat fan switch is in
the “ON” position.

SUMMARY OF NORMAL
FURNACE OPERATING
SEQUENCE
1. Thermostat calls for heat

2. Induced draft blower is
energized.

3. Air proving pressure switch
closes.

4. 30 second prepurge is initiated.

5. Gas valve opens and ignitor is
energized for 7 second trial for
ignition period.

6. Burners ignite and flame sensor
proves all burners have lit
(maximum of 3 trials for ignition
each hour).

7. The circulating blower is
energized after 20-30 seconds.

8. Thermostat is satisfied and
opens.

9. The gas valve is de-energized
and closes, shutting down the
burner flame.

10. The circulating air blower is de-
energized after 90 seconds.

! WARNING

TYPICAL GASVALVES

Gas control
knob shown
in “OFF”
position.

Gas control
knob shown
in “OFF”
position.

HONEYWELL VALVE

ROBERTSHAW 7200 VALVE

WHITE RODGERSVALVE

HONEYWELL VALVEWITH ELECTRIC SWITCH

Gas control
knob shown
in “OFF”
position.

ON



11. Set the thermostat to the desired
setting.

12. If the appliance will not operate,
follow the instructions below on
how to shut down the furnace.

THE SPARK IGNITOR AND
IGNITION LEAD FROM THE
IGNITION CONTROLARE HIGH
VOLTAGE. KEEP HANDS OR
TOOLS AWAY TO PREVENT
HAZARD FROM ELECTRICAL
SHOCK WHICH CAN RESULT IN
SEVERE PERSONAL INJURY OR
DEATH. SHUT OFF ELECTRICAL
POWER BEFORE SERVICING ANY
OF THE CONTROLS.

The initial start-up on a new
installation may require the control
system to be energized for some
time until any air has bled through
the system and fuel gas is available
at the burners.

TO SHUT DOWN FURNACE

1. Set the room thermostat to the
lowest setting.

2. Turn off all electric power to the
appliance if service is to be
performed.

3. Remove control door.

4. Move switch to the “OFF”
position.

5. Replace control door.

SHOULD OVERHEATING OCCUR
OR THE GAS SUPPLY FAIL TO
SHUT OFF, SHUT OFF THE
MANUAL GAS VALVE TO THE
APPLIANCE BEFORE SHUTTING
OFF THE ELECTRICAL SUPPLY.
FAILURE TO DO SO CAN CAUSE
AN EXPLOSION OR FIRE,
RESULTING IN PROPERTY
DAMAGE, SEVERE PERSONAL
INJURY OR DEATH.

MANUAL RESET
OVERTEMPERATURE
CONTROL
Amanual reset limit control is located
on the burner shield. This device
senses blockage in the heat
exchanger or insufficient combustion
air. This will shut off the main burners
if excessive temperatures occur in
the burner compartment.

LIGHTING INSTRUCTIONS
This appliance is equipped with a
direct spark intermittent ignition
device. This device lights the main
burners each time the room
thermostat (closes) calls for heat.
See lighting instruction on the
furnace.

TO STARTTHE FURNACE

1. STOP! Read the safety
information on the Operating
Instructions Label located on this
appliance.

IF YOU DO NOT FOLLOW THESE
INSTRUCTIONS EXACTLY, A FIRE
OR EXPLOSION MAY RESULT
CAUSING PROPERTY DAMAGE,
PERSONAL INJURY OR LOSS OF
LIFE.

2. Set the room thermostat to its
lowest setting.

3. Turn off all electric power to the
appliance.

4. This appliance does not have a
pilot. It is equipped with an
ignition device which
automatically lights the burner.
Do NOT try to light the burner by
hand.

5. Remove control door/access
panel.

6. Move the switch to the “OFF”
position.

7. Wait five (5) minutes to clear out
any gas. Then smell for gas,
including near the floor. If you
smell gas, STOP!

• Do not try to light any
appliance.

• Do not touch any electric
switch; do not use any phone
in your building.

• Immediately call your gas
supplier from a neighbor’s
phone. Follow the gas
supplier’s instructions.

• If you cannot reach your gas
supplier, call the fire
department.

If you don’t smell gas, go to the
next step.

8. Move “OFF” position to “ON”
position.

9. Replace the control door.

10. Turn on all electrical power to
appliance.
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! WARNING

! WARNING

! WARNING

Operation of this control indicates an
abnormal condition. Therefore, the
unit should be examined by a
qualified installer, service agency, or
the gas supplier.

DO NOT ATTEMPT TO DEFEAT
THIS IMPORTANT SAFETY
DEVICE. DO NOT RESET THE
OVERTEMPERATURE CONTROL
WITHOUT TAKING CORRECTIVE
ACTION TO ASSURE THAT AN
ADEQUATE SUPPLY OF
COMBUSTION AIR IS MAINTAINED
UNDER ALL CONDITIONS OF
OPERATION AND THAT NO HEAT
EXCHANGER TUBES ARE
BLOCKED OR PERFORATED.
REPLACE THIS CONTROL ONLY
WITH THE IDENTICAL
REPLACEMENT PART. FAILURE
TO ADHERE TO THIS WARNING
CAN RESULT IN PERSONAL
INJURY OR DEATH.

TROUBLESHOOTING -
HEATING
PROBLEM
Insufficient heating —

REMEDY
a. Increase temperature setting on

thermostat.
b. Check return air filters and

change, if necessary.
c. Recheck to assure that all supply

registers and diffusers are open.
d. Check closing of all doors and

windows.
e. Check that blower compartment

doors are in place.
f. Call your servicing contractor.

! WARNING
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COOLING OPERATION
To Operate Cooling System
To Start: Set thermostat at desired
setting with system switch on “Cool”
and fan switch on “Auto” or “On”
position.

To Shut Down: Set thermostat to
“Off” position.

SEQUENCE OF OPERATION
- COOLING
1. Thermostat calls for cooling.

2. Compressor, condenser fan
motor, and circulation air blower
are energized.

3. Thermostat is satisfied and
opens.

4. Compressor and condenser fan
motor are de-energized.

5. Circulation air blower is de-
energized after 60 seconds.

GENERAL INFORMATION -
COOLING
1. If your outdoor unit is equipped

with an optional external manual
high pressure switch reset
button, have your servicing
contractor familiarize you with its
location. Many models have
compressors equipped with
internal pressure relief valves
using an automatic reset feature
eliminating the need for an
external control. This high
pressure switch or the relief valve
will open under excessive high
pressures to protect the
compressor. Some models with
internal relief valves will require
power interruption prior to
resetting itself. The high
refrigerant pressure may be due
to a temporary condition, so if
your unit is equipped with a reset
button, you may reset it as
required. However, if the problem
persists, refer to Item 3, and/or
refer the problem to your
servicing contractor.

2. If the condenser coil is allowed to
become restricted by dirt, lint,
paper, grass clippings, leaves,
etc., the system efficiency will
suffer and abnormally high
refrigerant operating pressures
will result. To correct this
condition, be sure to first cut off
power to the unit and then clean
such material from the condenser
coil and cabinet. Using a garden
hose with a nozzle can be
effective in cleaning the
condenser coil, but the water
should be sprayed from the
inside to outside of the coil in the
opposite direction from the
normal airflow. Disconnect the
main power before washing the
coil.

3. If you know or suspect that the
compressor s not working, you
should place the thermostat
system switch on the thermostat
subbase to the “Off” position.
This will stop the operation of the
compressor/condenser unit.

4. If you suspect that a cooling
problem has developed with your
system and before you advise
you servicing contractor, we
suggest you check the following
service hints.

TROUBLESHOOTING -
COOLING
PROBLEM

No cooling —

REMEDY

a. Set thermostat correctly.
b. Reset high pressure switch on

unit.
c. Check fusing or circuit breakers

serving unit.
d. Call servicing contractor.

PROBLEM

Insufficient cooling —

Unit operates continuously

REMEDY

a. Check air filters.
b. Check for blocked return air

system.
c. Check to see if supply registers

have been closed.
d. Check for open doors and

windows.
e. Call your servicing contractor.

Please do not attempt any servicing
operation with which you are not
familiar or experienced unless you
are advised by your servicing
contractor of the proper procedures.
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ROUTINE MAINTENANCE

DISCONNECT MAIN ELECTRICAL
POWER TO THE UNIT BEFORE
ATTEMPTING ANY MAINTENANCE.
FAILURE TO DO SO CAN RESULT
IN SEVERE ELECTRICAL SHOCK
OR DEATH.

Routine maintenance to be
provided by a qualified installer,
service agency or the gas supplier
ONLY.

COMBUSTION AREA AND
EXHAUST SYSTEM
1. It is recommended that an annual

inspection of your furnace be
done by a qualified installer,
service agency or the gas
supplier.

2. Turn OFF the electrical supply to
the furnace and remove the
access doors.

3. Inspect the gas burners and
burner compartment for dirt, rust,
or scale.

IF DIRT, RUST, SOOT OR SCALE
ACCUMULATIONS ARE PRESENT,
DO NOT OPERATE THIS
FURNACE. INSPECT THE HEAT
EXCHANGERS FOR LEAKS.
LEAKS CAN CAUSE TOXIC FUMES
TO ENTER THE HOME AND
CAUSE INJURY OR DEATH.

4. Inspect the exhaust area inside
and outside the appliance
including the exhaust transition
piece and the exhaust hood. Be
sure that the exhaust transition
piece (inside the appliance) and
the hood are in place and are
physically sound, without holes
or excessive corrosion. If these
components have deteriorated,
have a qualified service
professional replace them using
factory specified or approved
replacement parts only.

5. Be sure that the return air duct
connections are physically sound
and are sealed to the unit.

6. Look for obvious signs of
deterioration of the unit.

7. If the unit is free of the above
conditions, replace all access
doors, except furnace access
panel, and restore electrical
power to the unit.

8. Make sure control box cover is in
place. Start the furnace and
observe its operation. Watch the
burner flames to see if they are
bright blue. If a suspected
malfunction is observed, or the
burner flames are not bright blue,
apply appropriate service.

EXAMINATION OF
INSTALLATION
1. The combustion air inlets and

combustion air outlets must be
clear and free of obstructions.

2. The return and supply duct
connections should be physically
sound and sealed where they
connect to the unit.

3. Check for obvious signs of
deterioration of the unit.

4. CONDENSATE DRAIN — Check
annually and, if necessary, clean
drain pan and drain line. See
Figures 1 and 2 for location of
drain lines. In winter, keep drain
and trap dry or protect against
freeze-up.

5. The blower compartment and
motor should be inspected and
cleaned periodically by your
qualified installer, service agency
or the gas supplier to prevent the
possibility of overheating due to
an accumulation of dust and dirt
on the windings or on the motor
exterior. And, as suggested
elsewhere in these instructions,
the air filters should be kept
clean because dirty filters can
restrict airflow and the motor
depends upon sufficient air
flowing across and through it to
keep from overheating.

6. Perform the examination
annually to insure proper
operation.

FILTER MAINTENANCE
Have your qualified installer, service
agency or the gas supplier instruct
you on how to access your filters for
regular maintenance.

DISCONNECT THE MAIN POWER
TO THE OUTDOOR UNIT BEFORE
ATTEMPTING ANY MAINTENANCE
OPERATION. FAILURE TO DO SO
CAN RESULT IN SEVERE
ELECTRICAL SHOCK OR DEATH.

1. Keep air filters clean. There are
several types of material used in
air filters and there are many
possible locations for air filters.
Consult with your contractor as to
the locations of the filters and
type of material in use.

2. How To Clean:

Glass Fiber (Throwaway) —
This is a disposable type of filter.
Inspect monthly and replace
when necessary. A new home or
building will normally require
more frequent attention to the
filters.

Aluminum Mesh —Wash with
detergent and water. Air dry
thoroughly and renew the coating
in compliance with the
manufacturer’s instructions.

Plastic Impregnated Fiber —
Wash with detergent and water
or vacuum clean, then reinstall.

IMPORTANT: Do not operate
your system for extended periods
without filters, as the dust
entrained in the air may pack into
the fin area of the evaporator coil
creating a condition which could
require extensive repairs.

! WARNING

! WARNING

! WARNING
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A PORTION OF THE DUST
ENTRAINED IN THE AIR MAY
TEMPORARILY LODGE IN THE AIR
DUCT RUNS AND AT THE SUPPLY
REGISTERS. ANY RECIRCULATED
DUST PARTICLESWILL BE
HEATED AND CHARRED BY
CONTACTWITH THE FURNACE
HEAT EXCHANGER. THIS
RESIDUEWILL SOIL CEILINGS,
WALLS, DRAPES, CARPETS, AND
OTHER HOUSEHOLD ARTICLES.

LUBRICATION
IMPORTANT: DO NOT attempt to
lubricate the bearings on the blower
motor or the induced draft blower
motor. Addition of lubricants can
reduce the motor life and void the
warranty.

The blower motor and induced draft
blower motor are prelubricated by the
manufacturer and do not require
further attention.

The blower motor and induced draft
blower motor must be cleaned
periodically by a qualified installer,
service agency, or the gas supplier to
prevent the possibility of overheating
due to an accumulation of dust and
dirt on the windings or on the motor
exterior. And, as suggested
elsewhere in these instructions, the
air filters can restrict airflow. The
motor depends upon sufficient air
flowing across and through it to keep
from overheating.

PROTECTING EQUIPMENT
FROM THE
ENVIRONMENT
The metal parts of this unit may be
subject to rust or deterioration in
adverse environmental conditions.
This oxidation could shorten the
equipment’s useful life. Salt spray,
fog or mist in seacoast areas,
sulphur or chlorine from lawn
watering systems, and various
chemical contaminants from
industries such as paper mills and
petroleum refineries are especially
corrosive.

DISCONNECT ALL POWER TO
UNIT BEFORE STARTING
MAINTENANCE. FAILURE TO DO
SO CAN RESULT IN SEVERE
ELECTRICAL SHOCK OR DEATH.

1. Avoid having lawn sprinkler
heads spray directly on the unit
cabinet.

2. Frequent washing of the cabinet,
fan blade and coil with fresh
water will remove most of the salt
or other contaminants that build
up on the unit.

3. Regular cleaning and waxing of
the cabinet with a good
automobile polish will provide
some protection.

! WARNING

! WARNING

4. A good liquid cleaner may be
used several times a year to
remove matter that will not wash
off with water.

Several different types of protective
coatings are offered in some areas.
These coatings may provide some
benefit, but the effectiveness of such
coating materials cannot be verified
by the equipment manufacturer.

The best protection is frequent
cleaning, maintenance and
minimal exposure to
contaminants.
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UNEPARTIEDELAPOUSSIÈRE
CONTENUEDANSL’AIRRISQUEDE
SECOINCERDANSLESCONDUITS
ETLESBUSESD’AIRDE
COMBUSTION.TOUTESLES
PARTICULESDEPOUSSIÈRE
CIRCULANTDANSLACHAUDIÈRE
SERONTBRÛLÉESAUCONTACTDE
L’ÉCHANGEURTHERMIQUE.CE
RÉSIDUIRASALIRLESPLAFONDS,
LESMURS,LESRIDEAUX,LES
TAPIS,LESMOQUETTESET
AUTRESARTICLESMÉNAGERS.

LUBRIFICATION
IMPORTANT:N’ESSAYEZPASde
lubrifierlesroulementsdumoteurdu
souffleuroudumoteurdefluxinduit.
Lelubrifiantraccourcitladuréedevie
dumoteuretannulelagarantie.

Lemoteurdelasoufflerieetlemoteur
defluxinduitsontpré-lubrifiésparle
fabricantetnenécessitentpasplus
d’attention.

Lecompartimentetlemoteurdela
souffleriedoiventêtrenettoyés
régulièrementparvotreinstallateurou
agencequalifiédegazpouréviter
toutepossibilitédesurchauffedueà
uneaccumulationdepoussièreetde
saletésurlebobinageoul’extérieurdu
moteur.Etcommesuggéréailleurs
danscemanuel,lesfiltresàair
doiventêtremaintenuspropresparce
quedesfiltressalesobstruentleflot
d’airetlemoteurabesoind’une
circulationd’airsuffisantepourson
refroidissement.

PROTECTIONDES
APPAREILSCONTRE
LESÉLÉMENTS
Lespiècesmétalliquesdecetteunité
peuventêtresujettesàlarouilleoula
détériorationdansunclimatdifficile.
Cetteoxydationpourraitréduirela
duréedevieutiledel’appareil.La
brumeetlebrouillardmarins,lesoufre
etlechloredessystèmesd’arrosage
etlesdiverscontaminantschimiques
desindustriescommelapapeterieet
laraffineriesontparticulièrement
corrosifs.

DÉCONNECTEZL’ALIMENTATION
ÉLECTRIQUEAVANTDE
COMMENCERTOUTENTRETIEN.
DANSLECASCONTRAIRE,VOUS
RISQUEZL’ÉLECTROCUTION,DES
BLESSURESOUMÊMELAMORT.

1.Évitezquel’arrosagen’asperge
l’unitédirectement.

2.Nettoyezrégulièrement
l’enveloppe,lespalesdu
ventilateuretleserpentinàl’eau
doucepourretirerleselatautres
contaminantsdel’unité.

3.Nettoyezetcirezrégulièrement
l’enveloppeavecunecire
automobilepourlaprotéger.

4.Utilisezunbonnettoyantliquide
plusieursfoisparanpourretirerla
saletéquirésisteàl’eau.

!AVERTISSEMENT

!AVERTISSEMENT

Vouspouvezvousprocurerdes
peinturesprotectrices.Cespeintures
peuventoffrirunecertaineprotection,
maisleurefficaciténepeutpasêtre
garantieparlefabricantdel’unité.

Lameilleureprotectionestd’éviter
lecontactaveclescontaminantset
denettoyeretentretenir
régulièrement.
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ENTRETIENDEROUTINE

DÉBRANCHEZL’ALIMENTATION
ÉLECTRIQUEPRINCIPALEDEL’UNITÉ
AVANTD’ENTREPRENDREL’ENTRETIEN
DECETTEUNITÉ.DANSLECAS
CONTRAIREVOUSRISQUEZ
L’ÉLECTROCUTIONETDESBLESSURES
GRAVESOUMÊMELAMORT.

L’entretienderoutinedoitêtre
effectuéUNIQUEMENTparun
installateurouuneagencequalifiée
oulacompagniedegaz.

REGIONDECOMBUSTIONET
SYSTÈMEDEVENTILATION
1.Nousrecommandonsune

inspectionannuelledevotre
chaudièreparuninstallateurou
uneagencequalifiéeouune
compagniedegaz.

2.COUPEZl’arrivéedugazàl’unité
etenlevezlesportesd’accès.

3.Inspectezlesbrûleurspoury
détecterlasaleté,larouilleetles
écailles.

ENCASD’ACCUMULATIONDE
SALETÉ,DESUIE,DEROUILLEOU
D’ÉCAILLES,N’UTILISEZPASLA
CHAUDIÈRE.INSPECTEZLES
ÉCHANGEURSTHERMIQUESCONTRE
LESFUITES.LESFUITESPEUVENT
ENTRAÎNERL’INTRODUCTIONDE
VAPEURSTOXIQUESDANSLE
BÂTIMENTETL’EMPOISONNEMENT
PARLEMONOXYDEDECARBONEOU
MÊMELAMORT.

4.Inspectezlarégiondelaconduite
deventilationàl’intérieuret
l’extérieurdel’unité,ainsiquela
connexiondelacheminéeetla
cheminéeelle-même.Assurez-
vousquelaconnexiondela
cheminée(àl’intérieurdel’unité)et
lacheminéesontenplace
physiquementintactes,sanstrous
oucorrosionexcessive.Sices
composantsontétéendommagés,
faiteslesremplacerparun
réparateurqualifiéavecdespièces
approuvéesparl’usine.

5.Assurez-vousquelesconnexions
desconduitsderetourd’airsont
physiquementintactes,
connectéesdefaçonétancheàla
chaudièreetqueleurextrémité
débouchesurl’extérieur.

6.Inspectezlachaudièrepourtous
signesdedétérioration.

7.Silachaudièreneprésentepas
lessignesci-dessus,replacez
touteslesportesd’accès,saufle
panneaud’accèsàlachaudière,
etrestaurezl’alimentation
électriquedelachaudière.

8.Assurez-vousquelecachedu
boîtierdecontrôlesoitenplace.
Faitesdémarrerlachaudièreet
observezsonfonctionnement.
Observezlesflammesdes
brûleurspourvérifierqu’ellessont
bleuvif.Sivoussuspectezune
panneousilaflammen’apparaît
pasd’unbleuvif,effectuezles
réparationsquis’imposent.

INSPECTIONDE
L’INSTALLATION
1.Lesentréesetsortiesd’airde

combustiondoiventêtrelibresde
touteobstruction.

2.Lesconnexionsdesconduits
d’alimentationetderetourd’air
doiventêtreenbonétatetbien
scelléesàl’unité.

3.Surveillezlessignesde
détériorationdel’unité.

4.CONDUITÀCONDENSAT-
Inspectezannuellementet,lecas
échéant,nettoyezlerécipientetle
conduitdecondensat.Voirles
Figures1et2pourl’emplacement
duconduit.Enhiver,videzle
conduitetlerécipientpouréviter
legel.

5.Lecompartimentetlemoteurde
lasouffleriedoiventêtreinspectés
régulièrementparvotre
installateurouagencequalifiéeou
parlacompagniedegazpour
évitertoutepossibilitéde
surchauffedueàune
accumulationdepoussièreetde
saletésurlebobinageou
l’extérieurdumoteur.Etcomme
suggéréailleursdanscemanuel,
lesfiltresàairdoiventêtre
maintenuspropresparcequedes
filtressalesobstruentleflotd’airet
lemoteurabesoind’une
circulationd’airsuffisantepourson
refroidissement.

6.Pratiquezl’inspectionunefoispar
anpourassurerlebon
fonctionnementdel’unité.

ENTRETIENDESFILTRES
Votreinstallateurouagencequalifiée,
oulacompagniedegazdoitvous
expliquercommentaccéderauxfiltres
pourl’entretienrégulier.

DÉCONNECTEZL’ALIMENTATION
ÉLECTRIQUEAVANTDE
COMMENCERTOUTENTRETIEN.
DANSLECASCONTRAIRE,VOUS
RISQUEZL’ÉLECTROCUTION,DES
BLESSURESOUMÊMELAMORT.

1.Maintenezlesfiltresàairpropres.
Lesfiltresàairexistentende
nombreuxmatériauxetpeuvent
êtreplacésàdifférentsendroits.
Consultezl’installateursurletype
dematériauetlapositionutilisés
pourvotreunité.

2.Nettoyage:

Fibresdeverre(jetable)—C’est
unfiltrejetable.Inspectezunefois
parmoisetremplacezlecas
échéant.Remplacezlefiltreplus
souventpourunemaisonneuve.

Maillesenaluminium—Lavez
avecdel’eauetundétergent.
Séchezàl’airetrenouvelezla
couchedepeintureselonles
instructionsdufabricant.

Fibresimprégnéesde
plastique—Lavezavecdel’eau
etundétergentouàl’aspirateur.

IMPORTANT:N’utilisezpasvotre
unitépendantdespériodes
prolongéessanslesfiltres.Les
poussièresentraînéesrisquentde
secoincerdanslesailettesdu
serpentinintérieuretnécessiter
desréparationscoûteuses.

!AVERTISSEMENT

!AVERTISSEMENT

!AVERTISSEMENT



6

FONCTIONNEMENTDEL’AIRCONDITIONNÉ
Utilisationdusystème
d’airconditionné
Démarrage:Réglezlethermostatà
latempératuredésiréeavec
l’interrupteurdusystèmesur“cool”et
celuiduventilateursur“Auto”ou“On”.

Arrêt:Réglezlethermostatsurla
position“Off”.

SÉQUENCEDEFONCTIONNEMENT
DEL’AIRCONDITIONNÉ
1.Lethermostatindiquequ’ilfaut

refroidir.

2.Lemoteurducompresseur,du
condensateuretdusouffleurde
circulationestsoustension.

3.Lethermostatestsatisfaitet
s’ouvre.

4.Lemoteurducompresseuretdu
condensateursontmishors
tension.

5.Lesouffleurdecirculations’arrête
60secondesplustard.

INFORMATIONSGÉNÉRALES
SURL’AIRCONDITIONNÉ
1.Sivotreunitéestéquipéed’un

boutondemiseremiseàzéro
manuelextérieurdehaute
pression,demandezàvotre
installateurdevousfamiliariser
avecsonfonctionnementetson
emplacement.Denombreux
modèlesontuncompresseurmuni
d’unevannedesécuritéinterne
quiremplacelecontrôleexterne.
Leboutonoulavannedesécurité
s’ouvresilapressionesttropforte
pourprotégerlecompresseur.
Certainsmodèlesavecvannede
sécuritéinternenécessitentque
vouscoupiezlecourantpourqu’ils
seremettentàzéro.Laforte
pressionduréfrigérantpeutêtre
dueàuneconditiontemporaire.Si
votreunitéestmunied’un
systèmedesécurité,vousdevez
leremettreàzéro.Cependantsile
problèmepersiste,référez-vous
aunº3ouautechnicien
d’entretien.

2.Sileserpentindecondensation
estbloquépardessaletés,du
papier,desdébrisdepelouse,des
feuilles,etc.l’efficacitédusystème
diminueetlapressiondu
réfrigérantaugmente
anormalement.Pourcorrigerce
problème,assurez-voustout
d’aborddecouperl’alimentation
électriqueavantdenettoyertous
cesdébrisduserpentindu
condensateuretdel’intérieurde
l’unité.Vouspouvezutiliserunjet
d’eau,maisfaitespasserl’eau
danslesenscontrairedufluxd’air.

3.Sivoussavez,oususpectezque
lecompresseurdelasection
extérieurnefonctionnepas,
placezlethermostatdansla
positionOFF.Ceciarrêteral’unité
extérieure.

4.Sivoussuspectezqu’unproblème
estapparudanslesystèmede
refroidissement,etavantd’appeler
unréparateur,nousvous
conseillonsdeprocéderaux
vérificationssuivantes.

DIAGNOSTIQUEDU
CHAUFFAGE
PROBLÈME

Pasderefroidissement—

SOLUTION

a.Réglezlethermostatcorrectement.
b.Remettezlesystèmedesécurité

dehautepressionàzéro.
c.Vérifiezlefusibleoulecoupe-

circuitdel’unité.
d.Appelezletechniciend’entretien.

PROBLÈME

Refroidissementinsuffisant—

L’unitéfonctionneenpermanence

SOLUTION

a.Vérifiezlesfiltresàair.
b.Vérifiezquelesystèmederetour

d’airn’estpasbloqué.
c.Vérifiezquelesbouches

d’alimentationnesontpas
bloquées.

d.Vérifiezquelesportesetles
fenêtressontfermées.

e.Appelezletechniciend’entretien.

Veuilleznepastenterlesopérations
d’entretienquinevoussontpas
familières.Suivezlesinstructionsdu
techniciend’entretien.



12.Sil’appareilnefonctionnepas,
suivezlesinstructionsci-dessous
pourarrêterlachaudière.

LESFILSDEL’ÉTINCELLED’ALLUMAGE
ETDUTRANSFORMATEURSONTSOUS
HAUTETENSION.NELESTOUCHEZNI
AVECLESMAINSNIAVECVOSOUTILS
POURÉVITERTOUTRISQUE
D’ÉLECTROCUTION.COUPEZ
L’ALIMENTATIONÉLECTRIQUEAVANT
DEPROCÉDERÀTOUTENTRETIEN
DESCONTRÔLES.DANSLECAS
CONTRAIRE,VOUSRISQUEZDES
BLESSURESOUMÊMELAMORT.

Lamiseenrouteinitialed’une
nouvelleinstallationpeutnécessiter
quelesystèmedecontrôlesoitsous
tensionpendantuncertaintempspour
quel’airs’échappeetlegazarriveau
niveaudelaflammepilote.

POURARRÊTERLACHAUDIÈRE

1.Fixezlethermostatdelapièceà
sonréglageleplusbas.

2.Coupeztoutealimentation
électriquedel’appareilsiune
interventionestprévue.

3.Enlevezlaportedescommandes

4.Passezlecommutateuren
positiond’arrêt(OFF).

5.Remettezenplacelaportedes
commandes.

ENCASDESURCHAUFFEOUSI
L’ALIMENTATIONDUGAZNE
S’ARRÊTEPAS,FERMEZLA
VANNEMANUELLED’ARRIVÉEDU
GAZAVANTDECOUPER
L’ALIMENTATIONÉLECTRIQUE.
DANSLECASCONTRAIRE,VOUS
RISQUEZUNEEXPLOSIONOUUN
INCENDIEENTRAÎNANTDES
DÉGÂTSMATÉRIELS,DES
BLESSURESOUMÊMELAMORT.

CONTRÔLEMANUELDE
SURCHAUFFE
Lecontrôlemanueldesurchauffeest
situésurleprotecteurdubrûleur.Cet
appareildétectelesblocagesdans
l’échangeurthermiqueetl’insuffisance
d’airdecombustion.Ilarrêteensuitele
brûleurprincipalencasde
températureexcessivedansle
compartimentdubrûleur.

INSTRUCTIONSD’ALLUMAGE
Cettechaudièreestéquipéed’un
allumageintermittentàétincelle
directe.Chaquefoisquelethermostat
déterminequ’ilfautchauffer,l’unité
allumelesbrûleursdirectement.
Référez-vousauxinstructions
d’allumagesituéessurlachaudière.

POURALLUMERLACHAUDIÈRE

1.STOP!Lisezlesinstructionsde
sécuritémentionnéessur
l’étiquette.

2.Fixezlethermostatdelapièceà
sonréglageleplusbas.

3.Coupeztoutealimentation
électriquedel’appareil.

4.Cetappareiln’apasdeveilleuse.
Ilestéquipéd’undispositif
d’allumagequiactive
automatiquementlebrûleur.
N’essayezPASd’allumerle
brûleuràlamain.

5.Enlevezlaportedes
commandes/lepanneaud’accès.

6.Passezlecommutateuren
positiond’arrêt(OFF).

7.Attendezcinq(5)minutespour
dissipertoutgazéventuel.Puis
sentezs’ilyadugaz,ycompris
prèsdusol.Sivousdétectezdu
gaz,STOPPEZtout!

•Nemettezaucunappareilen
marche.

•Netouchezàaucuninterrupteur
électrique;n’utilisezaucun
téléphonedansvotrebâtiment.

•Appelezimmédiatementvotre
compagniedegazdechezun
voisin.Suivezlesinstructionsde
lacompagniedegaz.

•Sivousnepouvezpasjoindre
votrecompagniedegaz,appelez
lespompiers.

Sivousnesentezpasdegaz,
passezàl’étapesuivante.

8.Passezlecommutateurdesa
positiond’arrêt(OFF)àcellede
marche(ON).

9.Remettezenplacelaportedes
commandes.

10.Rétablissezl’alimentation
électriquedel’appareil.

11.Passezlethermostatsurle
réglagevoulu.
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!AVERTISSEMENT

!AVERTISSEMENT

Ledéclenchementdececontrôle
indiqueunfonctionnementanormalde
l’unité.L’unitédoitalorsêtreinspectée
parinstallateurouuneagence
qualifiéeoulacompagniedegaz
avantd’êtreremiseenroute.

NECOURT-CIRCUITEZPASCE
DISPOSITIF!NECORRIGEZPASLE
CONTRÔLEMANUELDE
SURCHAUFFESANSPRENDRELES
PRÉCAUTIONSNÉCESSAIRESPOUR
ASSURERUNEALIMENTATION
SUFFISANTEENAIRDECOMBUSTION
DANSTOUTESLESCONDITIONSDE
FONCTIONNEMENTETQU’AUCUN
TUBEDEL’ÉCHANGEURTHERMIQUE
N’ESTBOUCHÉOUPERCÉ.
REMPLACEZCESDISPOSITIFSPAR
DESPIÈCESDERECHANGE
IDENTIQUESUNIQUEMENT.DANSLE
CASCONTRAIRE,VOUSRISQUEZUNE
EXPLOSION,UNINCENDIE,DES
DÉGÂTSMATÉRIELS,
L’EMPOISONNEMENTAUMONOXYDE
DECARBONE,DESBLESSURES
GRAVESETMÊMELAMORT.

DIAGNOSTIQUEDU
CHAUFFAGE
PROBLÈME
Chauffageinsuffisant

SOLUTION
a.Augmentezlatempératurede

réglageduthermostat.
b.Vérifiezetchangezlesfiltresde

retourd’airsinécessaire.
c.Vérifiezquetouteslespointsde

diffusiondel’airchaudsont
ouverts.

d.Vérifiezquetouteslesporteset
fenêtressontfermées.

e.Vérifiezquelesportesdu
compartimentdusouffleursonten
place.

f.Appelezvotreréparateur.

!AVERTISSEMENT
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POURVOTRESÉCURITÉ,
LISEZCESINSTRUCTIONS

SIVOUSNESUIVEZPASEXACTEMENT
LESINSTRUCTIONSDECEMANUEL,
VOUSRISQUEZUNINCENDIEOUUNE
EXPLOSIONENTRAÎNANTDES
DÉGÂTSETDESBLESSURESOU
MÊMELAMORT.

A.Cetteunitéestmunied’unsystème
d’allumageautomatiquedesbrûleurs.
N’essayezpasd’allumerlesbrûleursà
lamain.

B.AVANTDEMETTREENMARCHE,
sentezlesalentoursdelachaudière
pourdétectertoutefuitedegaz.
Assurez-vousdesentirprèsdusol
parcequecertainsgazsontpluslourds
quel’airetsestabilisentausol.

QUOIFAIREENCASDEFUITEDEGAZ
•Nemettezaucunappareilenmarche.
•Netouchezàaucuninterrupteur
électrique;n’utilisezaucuntéléphone
dansvotrebâtiment.

•Appelezimmédiatementvotre
compagniedegazdechezunvoisin.
Suivezlesinstructionsdela
compagniedegaz.

•Sivousnepouvezpasjoindrevotre
compagniedegaz,appelezles
pompiers.

•Neretournezpasdansvotre
domicileavantd’yêtreautoriséparla
compagniedegazoulespompiers.

C.N’utilisezquevosmainspourfaire
tournerleboutondecontrôledugaz.
N’utilisezjamaisd’outils.Sivous
n’arrivezpasàtournerleboutonàla
main,n’essayezpasdeleréparer.
Appelezuntechnicienqualifié.Dans
lecascontraire,vousrisquezun
incendieouuneexplosion.

D.N’utilisezpascettechaudièrelorsqu’un
descomposantsaétésubmergé.
Appelezimmédiatementuninstallateur
ouagencequalifiéoulacompagniede
gazpourinspecterlachaudièreet
remplacerlescomposantsdusystème
decontrôleetlesvalvesdegazquiont
étésubmergés.

SÉQUENCEDEFONCTIONNEMENT
Cettechaudièreestéquipéed’unecarte
decontrôleintégréepourlesouffleur
d’airfroidouchaudquifonctionneen
tandemavecuncontrôled’allumage
directàdistance.

1.Chaquefoisquelescontactsdu
thermostatseferment,lasoufflerie
dufluxinduitcommenceuncyclede
pré-purge.

2.L’interrupteurdepressionnégative
del’airdeferme.

3.Lecycledubrûleurprincipal
commence.

FONCTIONNEMENTDUCHAUFFAGE
4.30secondesplustard,
l’interrupteurdepression
négativedel’airseferme,la
vannedegazs’ouvreet
l’allumageàétincellefonctionne
pendantenviron7secondesou
jusqu’àcequelaflammesoit
détectéeparledétecteuràdistance.
Lasouffleriedefluxinduitfonctionne
pendanttoutlecycledechauffage.

5.Silaflammen’estpasdétectée
pendantles7secondesd’allumage,
lecontrôlerecommencelecyclede
pré-purgeetd’allumagedeux(2)fois.

6.Aprèstrois(3)cyclessansdétection
deflammesurlebrûleurprincipal,le
systèmesebloqueà100%.

7.Uneheureplustard,lecontrôle
d’allumagerépètelecycledepré-
purgeetd’allumagetroisfoisavant
deretournerdanslemodede
blocage.

8.Cetteséquencecontinueunefois
parheurejusqu’àallumageou
coupuredel’alimentationélectrique.

9.Durantlemodedeblocage,nile
systèmed’allumagenilavannedu
gaznepeuventêtremissous
tensionavantquelesystèmenesoit
remisàzéroenplaçantlethermostat
danslaposition“OFF”ouencoupant
l’alimentationélectriquedel’unité
pendantaumoins10secondes.

10.Lesouffleurd’airchaudetlebrûleur
principals’arrêtentlorsquele
thermostatestsatisfait.

11.Lecontrôleuràdélaidusouffleurfait
démarrercelui-cisurlavitessede
chauffageenvironvingtàtrente(20
à30)secondesaprèsl’allumage
dubrûleurprincipal.

12.Lesouffleurdecirculationreste
enmarchetantquelesbrûleurs
sontallumésets’arrêteenviron
90secondesaprèsquele
thermostatsoitsatisfaitetles
brûleurséteints.

13.Lesouffleursemetenmarche
enfonctiondelachaleursi
l’interrupteurduthermostatest
surON.

SÉQUENCEDEFONCTIONNEMENT
NORMALDELACHAUDIÈRE
1.Lethermostatindiquequ’ilfaut

chauffer.

2.Lemoteurdusouffleurestsous
tension.

3.L’interrupteurdepressiond’airse
ferme.

4.Lapré-purgede30secondes
commence.

5.Lavannedugazs’ouvreet
l’allumageestmissoustension
pendant7secondespouressayer
d’allumerlachaudière.

6.Lesbrûleurss’allumentetle
détecteurdeflammeindiquequ’ils
sonttousenroute(3essais
d’allumageauplusparheure).

7.Leventilateurdecirculationest
soustensionaprès20à30
secondes.

8.Lethermostatestsatisfaitet
s’ouvre.

9.Lavannedugazesthorstension
etfermeetlesflammesdubrûleur
s’éteignent.

10.Lesouffleurdecirculationestmis
horstensionaprès90secondes.

!AVERTISSEMENT

VANNESDEGAZTYPIQUE
Leboutonde
contrôledu
gazestindiqué
enposition
“OFF”

Leboutonde
contrôledugaz
estindiquéen
position“OFF”

VANNEHONEYWELL

VANNEROBERTSHAW7200

VANNEWHITERODGERS

Leboutonde
contrôledugaz
estindiquéen
position“OFF”

VANNEHONNEYWELL
ÀINTERRUPTEURÉLECTRIQUE

ON

Interrupteurde
contrôledugaz
enpositionde
marche(ON).
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etlesgrillesd’évacuationsoient
dégagées.

3.Fermezlesportesetlesfenêtres.
Ceciréduiralachargede
chauffagesurvotresystème.

4.Évitezl’utilisationabusivedes
ventilateursdecuisine.

5.Lesrideauxvénitiensetles
auventsréduisentlachargede
refroidissement.

6.Nelaissezpaslefonctionnement
duthermostatêtreinfluencéparla
chaleurdégagéeparune
télévision,unelampe,ouune
radio.

7.Àpartlaplate-formedemontage,
mainteneztouslescombustiblesà
3piedsaumoinsdelachaudière
etdusystèmedeventilation.

8.Àmoinsquevousnevouliez
retirerunpanneaupourentretenir
l’unité,necoupezpas
l’alimentationélectriquedel’unité.
C’estunemesuredesécuritépour
lecompresseur.Utilisezplutôtle
thermostatpourarrêterlesystème.

9.Pourlespériodesd’arrêtprolongé,
placezl’interrupteurduthermostat
surlapositionOFFetceluidu
ventilateursurlapositionAUTO.

10.Nousvoussuggéronsd’empêcher
lesenfantsdejouersurl’unité
extérieure.

FONCTIONNEMENTDU
THERMOSTAT
Laplupartdesunitésd’airconditionné
sontinstalléesavecunthermostatde
chauffageetrefroidissementàunseul
niveaucomprenantuninterrupteur
manuel(HEAT/COOL)chaud/froidet
unautreAUTO/ON(auto/marche).

Pourlerefroidissement,placez
l’interrupteurenpositionCOOLet
l’autreenpositionAUTO.Sivous
désirezqueleventilateurfonctionne
enpermanence,placez-leenposition
ON.

Pourlasaisonfroide,placez
l’interrupteurenpositionHEATet
l’autreenpositionAUTO.

Pendantlasaisonfroide,le
fonctionnementdelachaudièreest
automatique.Votreinstallateurou
agencequalifiéeoulacompagniede
gazainstalléunthermostatmural
sensibleauxchangementsde
températuredel’airquicirculeaux
alentours.Lorsquelatempérature
autourduthermostatdiminue,il
déclenchel’ouverturedelavannedu
gaz.

L’étincelled’allumagedubrûleur
principalallumelegaz(naturelou
propane)quisortparlesorifices.
Environ30secondesaprèsle
démarragedubrûleur,lecontrôleurdu
souffleurlancelesouffleur.L’airchaud
circulealorsdiscrètementparles
diffuseurssituésdansl’habitationet
retourneàlachaudièreparlesgrilles.

Lorsquelatempératuredel’airen
circulationatteintcellerégléesurle
thermostat,lavannedugazseferme,
l’échangeurthermiquerefroiditetle
souffleurs’arrête90secondesplus
tard.

Danslemoderefroidissement,les
moteursducompresseuretde
circulationd’airsontmisenroute
lorsquelethermostatcommandele
refroidissement.Lorsquelethermostat
estsatisfait,ouqu’ilestmisen
position“OFF”,lecompresseurest
mishorstension,maislesouffleur
d’aircontinuedefonctionnerpendant
environ60secondespourextrairela
capacitéderefroidissementencore
présenteauniveauduserpentin.

Nousvousconseillonsd’essayerle
modedecirculationpermanentede
l’airpourlechauffageetle
refroidissement.Pourceci,placez
l’interrupteurenposition“ON”.Vous
pourrezainsiprofiterduconfort
associéàlacirculationd’air
permanente,lafiltrationdel’airet
l’uniformitédelatempératuredusol
auplafond.

Unepartieducondensatsurle
serpentinderefroidissementpeut
s’évaporeràlafindechaquecycleet
créeruneaccumulationd’humidité
durantlecyclederefroidissement.

SÉLECTIONDELA
TEMPÉRATURE
Ilesttrèsimportantdesélectionnersur
lethermostatlatempératureconfortable
ensaisonchaudecommeensaison
froide.

NETOUCHEZPASAUTHERMOSTAT.
RÉGLEZ-LEETLAISSEZ-LE
TRANQUILLE.

Laplupartdesunitésmonophaséesà
unseulniveaufonctionnentsansrelais
oucapacitédedémarrage.Pourdetels
systèmes,ilestimportantd’attendre5
minutesentredeuxdémarragespour
permettrel’équilibragedespressionsde
réfrigération.Silethermostatarrête
l’unité,ous’ilestajustéetarrêtel’unité,
lethermostatnedoitpasêtreajusté
pourrelancerl’unitéavant5minutes.
Danslecascontraire,lecompresseur
risquedes’arrêterpourprotectionpar
l’ouvertured’unsystèmedesurcharge
ouenbrûlantunfusible.Une
alimentationélectriquedemauvaise
qualitépeutégalementdéclencher
intempestivementcesmécanismesde
sécurité.

Sileréglagedelatempératurenevous
estpasfamilier,demandezàvotre
installateurdevousexpliquerl’utilisation
duthermostat.



NELAISSEZPASLESFEUILLES,
LESDÉBRISDEGAZON,LES
MAUVAISESHERBES,LELIERRE,
LESBUISSONSOULANEIGE
S’ACCUMULERAUTOURDE
L’UNITÉ.FAITESATTENTIONEN
PARTICULIERAUXCONDUITS
D’ENTRÉEETDESORTIED’AIRET
AUXAILETTESDE
CONDENSATION.DANSLECAS
CONTRAIRE,VOUSRISQUEZ
D’AFFECTERLESPERFORMANCES
DEL’UNITÉ,OUD’ENTRAÎNERUN
RISQUED’INCENDIEQUIPEUT
ENDOMMAGERLEMATÉRIELET
RÉSULTERENDESBLESSURES
GRAVESOUMÊMELAMORT.

7.Lescheminéesd’entréeetde
sortiedel’airdecombustionetles
environssonttrèschaudslorsque
l’unitéfonctionneenmode
chauffage.Nelaissezpasles
enfantsjouerprèsdel’unitéou
mêmedessus.

N’UTILISEZPASCEFOURSI
TOUTEPARTIEAÉTÉSOUSL’EAU.
UNFOURENDOMMAGÉPAR
INONDATIONESTEXTRÊMEMENT
DANGEREUX.LESTENTATIVES
D’UTILISERLEFOURPEUVENT
AVOIRCOMMECONSÉQUENCE
L’INCENDIEOUL’EXPLOSION.UNE
AGENCEQUALIFIÉEDESERVICE
DEVRAITÊTRECONTACTÉEPOUR
INSPECTERLEFOURETPOUR
REMPLACERTOUTESLES
COMMANDESDEGAZ,PIÈCESDE
SYSTÈMEDECOMMANDE,LES
PIÈCESÉLECTRIQUESQUIONT
ÉTÉHUMIDESOUFOURSI
CONSIDÉRÉNÉCESSAIRES.

INFORMATIONSSURLE
FONCTIONNEMENTDU
SYSTÈME
Avertissezleclient
1.Maintenezlesfiltresàairpropres.

Votresystèmefourniraunair
meilleuretfonctionneraplus
efficacement.

2.Positionnezvosmeublesetvos
rideauxpourquelesarrivéesd’air
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INTRODUCTION
Cesymboleaccompagnedesinformationsdesécuritéimportantes.Reconnaissez-le! !

Cemanuelcontientlesinstructions
d’utilisationpourlesunitésmixtesde
chauffageetderefroidissementsur
toitavecallumageintermittent.Vous
devezprendrecertainesprécautions
pourgarantirlesmeilleursrésultats
aveccetteunité.

IMPORTANT:LISEZCES
INSTRUCTIONSATTENTIVEMENT
AVANTD’ASSEMBLER,
D’INSTALLER,DEFAIRE
FONCTIONNER,D’ENTRETENIROU
DERÉPARERCEPRODUIT.

Cetteunitéaétéconçuepourvous
offrirdenombreusesannéesde
confortdomestiquefiable.Entretenue
régulièrement,cetteunitéfonctionnera
convenablementpendantdesannées.
Veuillezlirecemanuelpourvous
familiariseravecsonfonctionnement,
aveclecalendrierd’entretienrégulier
etaveclesprocéduresdesécurité.

SÉCURITÉ
Suivezattentivementcesrèglesde
sécurité:

1.Neplacezaucunmatériau
combustiblesurl’enveloppedela
chaudièreoucontrecelle-ci.Les
alentoursdelachaudièredoivent
êtrelibresdetoutmatériau
inflammable,ycomprisl’essence
etautresvapeursetliquides
inflammables.

2.Nebloquezpaslesentréesoules
sortiesd’airdecombustion.Voir
lesFigures1et2.

3.Nefaitespasfonctionnerla
chaudièreavantquetousles
panneauxetportesnesoienten
place.

ENCASDESURCHAUFFE,OUDE
MAUVAISFONCTIONNEMENTDE
LAVANNED’ARRIVÉEDUGAZ,
FERMEZLAVANNEDEGAZ
MANUELLEAVANTDECOUPER
L’ALIMENTATIONÉLECTRIQUE.
DANSLECASCONTRAIRE,VOUS
RISQUEZUNEEXPLOSIONOUUN
INCENDIEETDESDÉGÂTS
MATÉRIELS,DESBLESSURESOU
MÊMELAMORT.

4.Tousajouts,modifications,ou
conversionsnécessairespourque
lachaudièrerépondeauxbesoins
spécifiquesdel’application
particulièredoiventêtreeffectués
paruninstallateurouuneagence
qualifiéoulacompagniedegaz,
avecdespiècesfourniesou
approuvéesparl’usine.Lisez
votreGARANTIE.Contactezle
GARANTpourplusd’informations
surlesconversions.Cette
chaudièreaétééquipéeàl’usine
pourfonctionnerUNIQUEMENT
AUGAZNATUREL.La
conversionauGAZPROPANE
nécessiteunkitspécialfournipar
leGARANT.

L’OBSTRUCTIONDUSYSTÈMEDE
VENTILATIOND’UNRÉGULATEUR
DEVAISSEAUBASSEPRESSION
(PROPANE)PEUTDÉCLENCHER
UNEEXPLOSIONOUUNINCENDIE
ENTRAÎNANTDESDÉGÂTS
MATÉRIELSETDESBLESSURES
GRAVES,OUMÊMELAMORT.
VOTRECOMPAGNIEDEGAZDOIT
INSPECTERRÉGULIÈREMENTLA
GRILLEDEVENTILATIONETLA
NETTOYERPOURÉVITERTOUTE
OBSTRUCTION.LAISSEZLE
COUVERCLEDEPROTECTIONDU
RÉGULATEURENPLACE:LE
CONTACTAVECLESÉLÉMENTS
PEUTENTRAÎNERUNE
ACCUMULATIONDEGELETUNE
PANNEDURÉGULATEUR.

5.Toutechaudièrenécessiteune
alimentationsuffisanteenairde
combustionetdeventilationpour
unfonctionnementcorrectetsûr.
Nebloquezpaslesconduitesd’air
delachaudièreoudelapièce
danslaquelleelleestinstallée.
N’entreposezrienauxalentours
delachaudièrequipuissebloquer
deflotd’airfraisautourdecelle-ci.

6.N’utilisezpascetteunitélorsqu’un
descomposantsaétésubmergé.
Appelezimmédiatementun
installateurouagencequalifiéeou
lacompagniedegazpour
inspecterl’unitéetremplacerles
composantsdusystèmede
contrôleetlesvannesdegazqui
ontétésubmergés.

!AVERTISSEMENT

!AVERTISSEMENT

!AVERTISSEMENT

!AVERTISSEMENT



MANUELDEL’UTILISATEUR
POURLESUNITÉSMIXTESDE
CHAUFFAGEAUGAZETDE
REFROIDISSEMENTÉLECTRIQUE

NEDÉTRUISEZPAS.VEUILLEZLIREATTENTIVEMENTETCONSERVER
DANSUNENDROITSÛRPOURFUTURERÉFÉRENCE.

—N’entreposezpasetn’utilisezpas
d’essenceouautresvapeursetliquides
inflammablesouautresmatériaux
combustiblesàproximitédecette
chaudièreoudetoutautreappareil.

—QUOIFAIREENCASDEFUITEDEGAZ
•Nemettezaucunappareilenmarche.
•Netouchezàaucuninterrupteur
électrique;n’utilisezaucuntéléphone
dansvotrebâtiment.

•Appelezimmédiatementvotre
compagniedegazdechezunvoisin.
Suivezlesinstructionsdela
compagniedegaz.

•Sivousnepouvezpasjoindrevotre
compagniedegaz,appelezles
pompiers.

•Neretournezpasdansvotredomicile
avantd’yêtreautoriséparla
compagniedegazoulespompiers.

—NEVOUSFIEZPASUNIQUEMENTÀ
L’ODEURPOURDÉTECTERLES
FUITES.POURDIFFÉRENTES
RAISONS,VOUSPOUVEZNEPAS
SENTIRLEGAZ.

—L’installationleréglage,les
modificationsetl’entretien
incorrectspeuvententraînerdes
blessures,desdégâtsmatérielset
mêmelamort.Référez-vousàce
manuel.L’installationetl’entretien
doiventêtreeffectuésparun
installateurouuneagencequalifiée
oulacompagniedegaz.

POURVOTRESÉCURITÉ !

SIVOUSNESUIVEZPASEXACTEMENT
LESINSTRUCTIONSDECEMANUEL,
VOUSRISQUEZUNINCENDIEOUUNE
EXPLOSIONENTRAÎNANTDES
DOMMAGESETDESBLESSURES,OU
MÊMELAMORT.

!AVERTISSEMENT
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